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Members list of the Chinese Medicine Council of Hong Kong
Post English Name of members Category Tenure of Office
Chairman Dr TSE Chi-wai, Daniel since 13/9/1999
Members Mr CHEUNG Tai-chiu Chinese medicine practitioner since 13/9/1999

Ms CHAN Wai-king Chinese medicine practitioner since 13/9/1999
Ms CHIU Siu-ping Chinese medicine practitioner since 13/9/2002
Mr TAM Ling-kwan Chinese medicine practitioner since 13/9/1999
Mr KWAN Chi-yee Chinese medicine practitioner since 13/9/1999
Mr HO Fat-yee Person from trade of Chinese

medicines
since 13/9/1999

Mr LI Ying-sang Tommy Person from trade of Chinese
medicines

since 21/7/2003

Mr TSANG Fu-shing Person from trade of Chinese
medicines

since 13/9/1999

Mr WONG Ying-lau Person from trade of Chinese
medicines

since 13/9/1999

Mr CHOY Wai-lam Person from trade of Chinese
medicines

since 13/9/1999

Professor MAN Ying-
keung, Ricky

Person from educational or
scientific research institution in
Hong Kong

since 13/9/2002

Professor LEUNG Ping-
chung

Person from educational or
scientific research institution in
Hong Kong

since 13/9/2002

Mr FAN Chor-ho, Paul Lay person since 8/2/2002
Mr CHOW Ming-kuen,
Joseph

Lay person since 13/9/1999

Dr Leong Che-hung,
Edward

Lay person since 13/9/1999

Dr LAM Ping-yan ex officio member (Director of
Health)

--

Mr YIU Kei-chung Public officer (Deputy Secretary
for Health, Welfare and Food) --

Dr TING Tai-lun Public officer (Assistant
Government Chemist of the
Government Laboratory)

--



Members list of the Chinese Medicine Practitioners Board
Post English Name of members Category Tenure of Office
Chairman Ms CHAN Wai-king Chinese medicine practitioner /

Member of Chinese Medicine
Council

since13/9/1999

Members Mr NG Chung-nang Chinese medicine practitioner since 13/9/1999
Mr LAM Kar-wing Chinese medicine practitioner since 13/9/2002
Mr YUEN Kai-shun Chinese medicine practitioner since 13/9/1999
Mr CHEUNG Tai-chiu Chinese medicine practitioner /

Member of Chinese Medicine
Council

since 13/9/1999

Mr TAM Ling-kwan Chinese medicine practitioner /
Member of Chinese Medicine
Council

since 13/9/2002

Mr WONG Ngar-kok,
James

Chinese medicine practitioner since 13/9/1999

Mr GAN Fock-wai, Stephen Person from trade of Chinese
medicines

since 13/9/1999

Professor LIU Liang Person from educational or
scientific research institution in
Hong Kong

since 13/9/2002

Mr FAN Chor-ho, Paul Lay person since 13/9/1999
Ms CHO Chi-on, Mariana Lay person since 13/9/1999
Professor LAI Ki-leuk,
Joseph

Lay person since 13/9/1999

Dr LAM Ping-yan Public officer --
Ms LUK Yee-wah, Angela Public officer(Deputy Secretary

for Health, Welfare and Food or
representative)

--



Members list of the Chinese Medicines Board
Post English Name of

members
Category Tenure of Office

Chairman Dr LAM Ping-yan Director of Health --
Members Mr FONG Chun-chun Person from trade of Chinese

medicines
since 13/9/1999

Mr HO Fat-yee Person from trade of Chinese
medicines / Member of Chinese
Medicine Council

since 13/9/1999

Mr LI Ying-sang,
Tommy

Person from trade of Chinese
medicines / Member of Chinese
Medicine Council

since 13/9/1999

Mr WEI Chi-hua Person from trade of Chinese
medicines

since 13/9/1999

Mr WONG Kong-hui,
Kenlay

Person from trade of Chinese
medicines

since 21/7/2003

Ms MAHR Ching-ki,
Frances

Chinese medicine practitioner since 13/9/2002

Mr CHENG Ngai-shek Chinese medicine practitioner since 13/9/2002
Dr ZHAO Zhong-zhen Person from educational or

scientific research institution in
Hong Kong

since 13/9/2002

Professor LEE Kwing-
chin, Kenneth

Lay person since 13/9/2002

Dr KO Kam-ming Lay person since 13/9/1999
Mr YANG Chuen-liang,
Charles

Lay person since 13/9/1999

Dr PANG Wai-bing,
Cecilia

Public officer (Biotechnology
Director of Commission for
Innovation and Technology)

--

Dr LEUNG Ting-hung Public officer (Deputy Director of
Health)

--



Members list of the Registration Committee
Post English Name of

members
Category Tenure of Office

Chairman Mr WONG Ngar-kok,
James

Chinese medicine practitioner /
Member of Chinese Medicine
Practitioner Board

since1/11/1999

Members Ms YU Wun-pan, Grace Chinese medicine practitioner since 1/11/1999
Mr CHAN Ying-pan Chinese medicine practitioner since 1/11/2002
Mr WAN Miu-cheong Chinese medicine practitioner since 1/11/2002
Mr WONG Kit Chinese medicine practitioner since 1/11/1999
Mr YEUNG Kwok-
chung

Chinese medicine practitioner since 1/11/2002

Professor CHE Chun-tao Person from educational or scientific
research institution in Hong Kong

since 1/11/1999



Members list of the Examination Committee
Post English Name of

members
Category Tenure of Office

Chairman Mr NG Chung-nang Chinese medicine
practitioner / Member of
Chinese Medicine
Practitioner Board

since1/11/1999

Members Mr HO Kwok-cheung Chinese medicine
practitioner

since 1/11/1999

Mr CHEUNG Wai-sang Chinese medicine
practitioner

since 1/11/1999

Ms SO Yuen-yuen Chinese medicine
practitioner

since 1/11/1999

Mr CHEN Ue-hoa Chinese medicine
practitioner

since 1/11/2001

Miss LAW Yuen-yee,
Maria

Person from educational or
scientific research
institution in Hong Kong

since 1/11/1999

Dr SIOW Yaw-loong,
Chris

Person from educational or
scientific research
institution in Hong Kong

since 1/11/2002



Members list of the Disciplinary Committee of Chinese Medicine
Practitioner
Post English Name of members Category Tenure of Office
Chairman Mr YUEN Kai-shun Chinese medicine practitioner /

Member of Chinese Medicine
Practitioner Board

since1/11/1999

Deputy
Chairman

Mr LAM Kar-wing Chinese medicine practitioner /
Member of Chinese Medicine
Practitioner Board

since 1/11/2002

Members Mr CHAN Ping-shu Chinese medicine practitioner since 1/11/1999
Mr TSOI Sheung-pan Chinese medicine practitioner since 1/11/1999
Ms MAO Yuan-di Chinese medicine practitioner since 1/11/2001
Mr CHAN Wing-kwong Chinese medicine practitioner since 1/11/1999
Mr FAN Chor-ho, Paul Member of Chinese Medicine

Practitioner Board / Lay person
since 1/11/2000

Ms CHO Chi-on, Mariana Member of Chinese Medicine
Practitioner Board / Lay person

since 1/11/1999



Members list of the Chinese Medicines Committee
Post English Name of members Category Tenure of Office
Chairman Mr LI Ying-sang, Tommy Person from trade of Chinese

medicines / Member of Chinese
Medicines Board

since20/11/1999

Members Mr TSU Sze-chin Person from trade of Chinese
medicines

since 20/11/1999

Mr YEUNG Fei-yee Person from trade of Chinese
medicines

since 20/11/2002

Mr CHAN Tat-chun Chinese medicine practitioner since 20/11/1999
Dr LUO Wei-quan Person from educational or

scientific research institution in
Hong Kong

since 28/1/2003

Mr CHEUNG Thomas
Watson

Public officer (Senior
Pharmacist of Department of
Health)

--

Dr CHOI Sik-man Representative of Government
Chemist

since 20/11/1999



Members list of the Chinese Medicines Traders Committee
Post English Name of

members
Category Tenure of Office

Chairman Mr WEI Chi-hua Person from trade of Chinese
medicines / Member of Chinese
Medicines Board

since20/11/1999

Members Mr CHEUNG Sui-keng Person from trade of Chinese
medicines

since 20/11/1999

Ms POON Oi-chu, Louisa Person from trade of Chinese
medicines

since 20/11/2002

Mr CHAN Kwong-yuen Chinese medicine practitioner since 20/11/1999
Mr HUI Man-bock,
Bernard

Lay person since 8/9/2000

Dr CHAN Hon-yee,
Constance

Public officer (Assistant Director
of Health)

--

Mr CHEUNG Thomas
Watson

Public officer (Senior Pharmacist
of Department of Health)

--



Members list of the Regulatory Committee of Chinese Medicines Traders
Post English Name of members Category Tenure of Office
Chairman Dr LEUNG Ting-hung Public officer (Deputy Director

of Health)
--

Deputy
Chairman

Mr FONG Chun-chun Person from trade of Chinese
medicines / Member of Chinese
Medicines Board

since 20/11/1999

Members Mr CHAN Wing-suen Person from trade of Chinese
medicines

since 1/11/2003

Mr LAU Yu-hing, Stephen Person from trade of Chinese
medicines

since 20/11/1999

Mr LAM Tak-keung Chinese medicine practitioner since 20/11/2002
Dr KO Kam-ming Member of Chinese Medicines

Board / Lay person
since 20/11/1999

Mr YANG Chuen-liang,
Charles

Member of Chinese Medicines
Board / Lay person

since 20/11/1999

Dr CHAN Hon-yee,
Constance

Public officer (Assistant
Director of Health)

--



Members list of the Committee on Assessment of Chinese Medicine Degree
Course
Post English Name of

members
Category Tenure of Office

Chairman Professor LAI Ki-leuk,
Joseph

Person from educational or
scientific research institution in
Hong Kong / Member of
Chinese Medicine Practitioner
Board

since7/6/2001
(appointed as Chairman
of the Committee since
1/11/2003)

Members Mr YUEN Kai-shun Chinese medicine practitioner /
Member of Chinese Medicine
Practitioner Board

appointed as Chairman
of the Committee from
7/6/2001 to 31/10/2003,
member of the
Committee since
1/11/2003

Ms CHAN Wai-king Chinese medicine practitioner /
Member of Chinese Medicine
Practitioner Board

since 7/6/2001

Mr CHENG Ngai-shek Chinese medicine practitioner since 7/6/2001
Ms WONG So-ha Chinese medicine practitioner since 7/6/2001
Mr WONG Chi-chung Chinese medicine practitioner since 7/6/2001
Ms LAM Lap-kai Person from educational or

scientific research institution in
Hong Kong

since 7/6/2001

Professor CHE Chun-tao Person from educational or
scientific research institution in
Hong Kong

since 7/6/2001

Dr LEUNG Wing-nang,
Albert

Person from educational or
scientific research institution in
Hong Kong

since 7/6/2001

Dr LEUNG Ting-hung Public officer (Deputy Director
of Health)

--
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Members list of the Chinese Medicine Council of Hong Kong
Chairman Dr TSE Chi-wai,

Daniel
香港浸會大學㆗醫藥學院榮譽顧問

Members Mr CHEUNG Tai-
chiu

Chinese medicine
practitioner -

Ms CHAN Wai-king Chinese medicine
practitioner

--清華㆗醫學院助理教務長兼秘書及教授

--健樂社(鼻煙癌復康者互助團體)顧問醫師

--新域會(癌症康復者互助團體)顧問醫師

--妍康會(乳癌康復者互助團體)顧問醫師

--㆗醫神學研究院顧問醫師

--基督教主恩服務社醫院顧問

Ms CHIU Siu-ping Chinese medicine
practitioner

--香港㆗醫學會會長

--香港浸會大學㆗醫藥學院名譽教授

Mr TAM Ling-kwan Chinese medicine
practitioner

--新華㆗醫㆗藥促進會永遠會長兼常務會長

--全港㆗醫師公會聯合會常務委員兼名譽顧

問

--㆗醫藥發展國際基金會董事

Mr KWAN Chi-yee Chinese medicine
practitioner

--香港㆗醫師公會會長

--港九㆗華藥業商會會長

--㆗國醫藥學會永遠會長

--香港㆗醫學會副會長

--港九㆗醫師公會永遠名譽會長         -

-國際㆗醫㆗藥總會會長

Mr HO Fat-yee Person from trade of
Chinese medicines

--香港㆗藥從業員協會副主席

--香港㆗華㆗醫學會顧問

--香港㆗醫骨傷科學會會務顧問

--香港㆗藥行商會榮譽顧問

--香港國際傳統醫學會會務顧問

--名醫名方研究會顧問

--㆗醫藥發展國際基金會有投票權成員

Mr LI Ying-sang
Tommy

Person from trade of
Chinese medicines

--香港㆗藥聯商會理事長

--香港參茸藥材寶壽堂商會永遠會長

--香港㆗華總商會會董

--香港零售管理協會執行委員

--香港浸會大學㆗醫藥學院諮詢委員會委員

--國家㆗醫藥管理局台港澳交流合作㆗心顧

問



Mr TSANG Fu-shing Person from trade of
Chinese medicines

--㆗國醫藥學會永遠榮譽會長及首席會長

--香港㆗藥聯商會首席會長

--國際㆗醫㆗藥總會常務會長

--港九㆗華藥業商會常務會長

--香港浸會大學㆗醫藥學院諮詢委員會委員

--香港理工大學護理學院藥物顧問委員會委

員

--國家㆗醫藥管理局台港澳交流合作㆗心顧

問

Mr WONG Ying-lau Person from trade of
Chinese medicines

--香港藥行商會會長/理事長

--港九㆗華藥業商會會長

--國際㆗醫㆗藥總會永遠會長

--穗港澳醫藥業工商聯合會副會長

--廣州市藥學會名譽顧問

Mr CHOY Wai-lam Person from trade of
Chinese medicines

--香港國際㆗醫㆗藥總會會長

--港九㆗華藥業商會理事長及首席會長

--日本㆗部藥業學院名譽教授

--香港養生學會名譽顧問

--香港㆗國醫藥學會會長

--香港㆗醫藥文化協會會長

--㆗藥聯商會名譽會長

Professor MAN
Ying-keung, Ricky

Person from
educational or
scientific research
institution in Hong
Kong

--香港大學醫學院藥理系講座教授

Professor LEUNG
Ping-chung

Person from
educational or
scientific research
institution in Hong
Kong

--香港㆗文大學矯形外科及創傷學系講座教

授

Mr FAN Chor-ho,
Paul

Lay person --香港證券經紀業協會永遠名譽會長

--香港證券及期貨事務監察委員會諮詢委員

會委員

--香港證券學院董事

--香港交易及結算所有限公司董事

--香港特別行政區政府㆟事登記審裁處審裁

員(1992-2000)



Mr CHOW Ming-
kuen, Joseph

Lay person --前任香港考試及評核局主席

--前任香港房屋委員會委員

--前任醫院管理局委員

Dr Leong Che-hung,
Edward

Lay person --醫院管理局主席

--㆟類生殖科技管理局主席

--香港醫學專科學院主席

Dr LAM Ping-yan ex officio member
(Director of Health)

衞生署署長

Mr YIU Kei-chung Public officer
(Deputy Secretary
for Health, Welfare
and Food)

衞生福利及食物局副秘書長

Dr TING Tai-lun Public officer
(Assistant
Government
Chemist of the
Government
Laboratory)

政府化驗所助理政府化驗師

Mr Erik I SHUM Legal Advisor



Members list of the Chinese Medicine Practitioners Board
Chairman Ms CHAN Wai-king Chinese medicine

practitioner / Member
of Chinese Medicine
Council

--清華㆗醫學院助理教務長兼秘書及教授

--健樂社(鼻煙癌復康者互助團體)顧問醫

師

--新域會(癌症康復者互助團體)顧問醫師

--妍康會(乳癌康復者互助團體)顧問醫師

--㆗醫神學研究院顧問醫師

--基督教主恩服務社醫院顧問

Members Mr NG Chung-nang Chinese medicine
practitioner --香港㆗華㆗醫學會會長

--香港註冊㆗醫學會會長

Mr LAM Kar-wing Chinese medicine
practitioner --香港㆗華㆗醫學會副會長

--香港㆗藥從業員協會理事

Mr YUEN Kai-shun Chinese medicine
practitioner --世界㆗醫骨傷科聯合會常務副主席

(2002)

--香港㆗醫骨傷學會會長兼理事長

--港九㆗醫師公會名譽會長

(--湖南省㆗醫學會骨傷專業委員會學術顧

問)

(--北京光明㆗醫學院客座教授)

(--廣西㆗醫學院客座教授)
Mr CHEUNG Tai-chiu Chinese medicine

practitioner / Member
of Chinese Medicine
Council

-

Mr TAM Ling-kwan Chinese medicine
practitioner / Member
of Chinese Medicine
Council

--新華㆗醫㆗藥促進會永遠會長兼常務會

長

--全港㆗醫師公會聯合會常務委員兼名譽

顧問

--㆗醫藥發展國際基金會董事

Mr WONG Ngar-kok,
James

Chinese medicine
practitioner --美國加州執照針灸醫師公會㆗國醫學研

究學院學研術顧問及高級學術顧問

--㆗國㆖海市㆗醫藥學會名譽理事

--㆗國㆖海市針灸學會名譽理事



--美洲㆗醫針灸協會高級學術顧問

--香港針灸學會學術顧問

--香港㆗醫骨傷學會學術顧問

--港九㆗醫師公會名譽會長

--㆗國醫藥文化協會名譽會長

--香港國際傳統醫學會名譽會長

--香港大學㆗醫藥學院名譽副教授

--香港大學㆗醫藥學院管理委員會委員

--《新編實用㆗醫文庫》(英漢對照)審定委

員會委員

Mr GAN Fock-wai,
Stephen

Person from trade of
Chinese medicines --白花油國際有限公執行董事

Professor LIU Liang Person from
educational or
scientific research
institution in Hong
Kong

香港浸會大學㆗醫藥學院院長

Mr FAN Chor-ho, Paul Lay person --香港證券經紀業協會永遠名譽會長

--香港證券及期貨事務監察委員會諮詢委

員會委員

--香港證券學院董事

--香港交易及結算所有限公司董事

--香港特別行政區政府㆟事登記審裁處審

裁員(1992-2000)
Ms CHO Chi-on,
Mariana

Lay person --㆟體器官移植委員會主席

--香港醫務委員會委員

Professor LAI Ki-leuk,
Joseph

Lay person --香港城市大學物理及材料科學系教授

--消費者委員會委員(1995-1999)
Dr LAM Ping-yan Public officer

生署署長

Ms LUK Yee-wah,
Angela

Public officer
生福利及食物局首席助理秘書長



Members List of the Chinese Medicines Board 
Chairman Dr LAM Ping-yan Director of Health 衞生署署長

Members Mr FONG Chun-chun Person from trade of
Chinese medicines

--香港藥行商會理事長

--港九㆗華藥業商會名譽會長及

應屆

會長

--國際㆗醫㆗藥總會當屆會長

--港九㆗醫師公會名譽會長

--穗港澳醫藥工商聯合會副會長

--香港養生學會副會長

--香港㆗成藥商會副會長

--港九藥房總商會㆗醫藥顧問

--廣州市藥學會名譽顧問

--澳門㆗藥業公會名譽顧問

--香港㆗華製藥總商會名譽顧問

--穗港澳㆗藥現代化論壇香港統

籌主席

--香港理工大學「結合保健診所」

藥物顧問委員會委員

--香港㆗文大學㆗醫研究所㆗藥

複方現代化研究計劃諮詢委員

會委員

--走向國際㆗藥現代化實施簡報

會統籌主席

--粵港㆗醫藥界參觀交流聯誼

2002 統籌主席

Mr HO Fat-yee Person from trade of
Chinese medicines /
Member of Chinese
Medicine Council

--香港㆗藥從業員協會副主席

--香港㆗華㆗醫學會顧問

--香港㆗醫骨傷科學會會務顧問

--香港㆗藥行商會榮譽顧問

--香港國際傳統醫學會會務顧問

--名醫名方研究會顧問

--㆗醫藥發展國際基金會有投票

權成員



Mr LI Ying-sang,
Tommy

Person from trade of
Chinese medicines /
Member of Chinese
Medicine Council

--香港㆗藥聯商會理事長

--香港參茸藥材寶壽堂商會永遠

會長

--香港㆗華總商會會董

--香港零售管理協會執行委員

--香港浸會大學㆗醫藥學院諮詢

委員會委員

--國家㆗醫藥管理局台港澳交流

合作㆗心顧問

Mr WEI Chi-hua Person from trade of
Chinese medicines

--香港㆗華製藥總商會永遠名譽

會長兼應屆副會長

--香港㆗華廠商會聯合會後補會

董兼㆗藥產業拓產委員會副主

席

Mr WONG Kong-hui,
Kenlay

Person from trade of
Chinese medicines

--泉昌有限公司董事副總經理

--香港南北藥材行以義堂商會會

長

--香港㆗成藥商會會長

Ms MAHR Ching-ki,
Frances

Chinese medicine
practitioner

--香港㆗醫師公會名譽會長

--香港㆗國醫藥文化協會名譽會

長

--香港㆗醫藥學會名譽顧問兼監

事長

--韓國養生學會顧問

--香港㆗藥聯商會醫藥顧問

Mr CHENG Ngai-shek Chinese medicine
practitioner

廣州㆗醫藥大學香港校友會副理

事長

Dr ZHAO Zhong-zhen Person from educational
or scientific research
institution in Hong Kong

香港浸會大學㆗醫藥學院副教授

Professor LEE Kwing-
chin, Kenneth

Lay person 香港㆗文大學醫學院藥劑學院教

授

Dr KO Kam-ming Lay person 香港科技大學生物化學系助理教

授

Mr YANG Chuen-liang,
Charles

Lay person 亞洲電視財政總裁



Dr PANG Wai-bing,
Cecilia

Public officer
(Biotechnology Director
of Commission for
Innovation and
Technology)

創新科技署生物科技總監

Dr LEUNG Ting-hung Public officer (Deputy
Director of Health)

衞生署副署長



Members list of the Registration Committee
Chairman Mr WONG Ngar-kok,

James
Chinese medicine
practitioner / Member
of Chinese Medicine
Practitioner Board

--美國加州執照針灸醫師公會㆗國

醫學研究學院學研術顧問及高級

學術顧問

--㆗國㆖海市㆗醫藥學會名譽理事

--㆗國㆖海市針灸學會名譽理事

--美洲㆗醫針灸協會高級學術顧問

--香港針灸學會學術顧問

--香港㆗醫骨傷學會學術顧問

--港九㆗醫師公會名譽會長

--㆗國醫藥文化協會名譽會長

--香港國際傳統醫學會名譽會長

--香港大學㆗醫藥學院名譽副教授

--香港大學㆗醫藥學院管理委員會

委員

--《新編實用㆗醫文庫》(英漢對照)

審定委員會委員

Members Ms YU Wun-pan,
Grace

Chinese medicine
practitioner --新華㆗醫㆗藥促進會永遠會長兼

副理事長

--新華㆗醫學院院長

--全港㆗醫師公會聯合會組織部主

任

--世界㆗西醫結合學會(美國加州)副

會長

--㆗國醫學科學院(美國加州)名譽教

授

--香港註冊㆗醫學會學術拓展處長

--世界㆗西醫結合學會美容保健研

究委員會(美國加州)主任

Mr CHAN Ying-pan Chinese medicine
practitioner --香港屯門婦女會醫事顧問

Mr WAN Miu-cheong Chinese medicine
practitioner --香港㆗醫學會副理事長



Mr WONG Kit Chinese medicine
practitioner --香港㆗醫骨傷學會創會會長及副

理事長

--香港㆗醫骨傷學院總裁

--山東省頸椎病研究所研究員

--廣西㆗醫學院骨科教授

--全國脊柱雙關疾病學會特邀委員

--全國頸椎疾病學會委員

--全國軟組織疼痛學會委員

--馬來西亞國際針灸骨傷科研究院

名譽顧問

Mr YEUNG Kwok-
chung

Chinese medicine
practitioner 香港㆗醫師公會副會長

Professor CHE Chun-
tao

Person from
educational or
scientific research
institution in Hong
Kong

香港㆗文大學㆗醫學院院長兼教授



Members list of the Examination Committee
Chairman Mr NG Chung-nang Chinese medicine

practitioner / Member
of Chinese Medicine
Practitioner Board

--香港㆗華㆗醫學會會長

--香港註冊㆗醫學會會長

Members Mr HO Kwok-cheung Chinese medicine
practitioner --福建㆗醫學院客座教授

--香港㆗醫師公會會立香港㆗醫藥研

究院副院長兼教務主任

--香港㆗醫師公會會立香港㆗醫藥研

究院教授

--香港㆗醫師公會副理事長

--香港特區立法會選舉委員會代表㆗

醫界委員

--香港醫院管理局健康資訊㆝㆞顧問

--雇員再培訓局㆗醫課程顧問

Mr CHEUNG Wai-sang Chinese medicine
practitioner --新華㆗醫㆗藥促進會永遠會長兼理

事長

--香港㆗醫骨傷學會永遠會長兼校監

及副理事長

--香港㆗國醫藥研究學院名譽院長

--香港㆗醫師公會永遠名譽會長

--港九㆗醫師公會永遠名譽會長

--港九㆗華藥業商會永遠名譽會長

--國際㆗醫㆗藥總會永遠名譽會長

--㆗華㆗醫師公會永遠名譽會長

Ms SO Yuen-yuen Chinese medicine
practitioner --香港現代㆗醫進修學會會長

--㆗國㆗醫藥學會藥膳學會委員及雜

誌編委

--現代㆗醫進修學院院長

Mr CHEN Ue-hoa Chinese medicine
practitioner --國際針灸臨床醫學促進會名譽會長

--香港㆗華㆗醫學會副會長

--香港註冊㆗醫師學會副部長



Miss LAW Yuen-yee,
Maria

Person from
educational or scientific
research institution in
Hong Kong

--Academic Secretary of Hong Kong

Radiographers Association

--Assistant Professor of Optometry and

Radiography of HK Polytechnic

University

--Chairman of the Local Organising

Committee, 13th World Congress,

International Society of Radiography

and Radiological technologies.

--Council member of the Local

Organising Committee 13th World

Congress, International Society of

Radiography and Radiological

Technologies.
Dr SIOW Yaw-loong,
Chris

Person from
educational or scientific
research institution in
Hong Kong

香港大學藥理學系

名譽助理教授



Members list of the Disciplinary Committee of Chinese Medicine
Practitioner
Chairman Mr YUEN Kai-shun Chinese medicine

practitioner /
Member of Chinese
Medicine Practitioner
Board

--世界㆗醫骨傷科聯合會常務副主席

(2002)

--香港㆗醫骨傷學會會長兼理事長

--港九㆗醫師公會名譽會長

(--湖南省㆗醫學會骨傷專業委員會學術

顧問)

(--北京光明㆗醫學院客座教授)

(--廣西㆗醫學院客座教授)
Deputy
Chairman

Mr LAM Kar-wing Chinese medicine
practitioner /
Member of Chinese
Medicine Practitioner
Board

--香港㆗華㆗醫學會副會長

--香港㆗藥從業員協會理事

Members Mr CHAN Ping-shu Chinese medicine
practitioner

--全港㆗醫師公會聯合會副主任委員

--新華㆗醫學院講師

--香港㆗醫骨傷學院講師

Mr TSOI Sheung-pan Chinese medicine
practitioner --九龍㆗醫師公會永遠榮譽會長

--九龍㆗醫學院副院長兼教授

Ms MAO Yuan-di Chinese medicine
practitioner

--㆖海針灸學會理事

Mr CHAN Wing-kwong Chinese medicine
practitioner

--僑港㆗醫學院副院長兼教授

--僑港㆗醫公會副理事長

--㆗國醫藥文化協會理事長

--國際㆗醫㆗藥總會當屆會長

--國際㆗醫㆗藥總會會立㆗醫研宄院骨

傷科教授

Mr FAN Chor-ho, Paul Member of Chinese
Medicine Practitioner
Board / Lay person

--香港證券經紀業協會永遠名譽會長

--香港證券及期貨事務監察委員會諮詢

委員會委員

--香港證券學院董事

--香港交易及結算所有限公司董事

--香港特別行政區政府㆟事登記審裁處

審裁員(1992-2000)
Ms CHO Chi-on,
Mariana

Member of Chinese
Medicine Practitioner
Board / Lay person

--㆟體器官移植委員會主席

--香港醫務委員會委員

Mr Simon LAM Legal Advisor



Members list of the Chinese Medicines Committee
Chairman Mr LI Ying-sang,

Tommy
Person from trade of
Chinese medicines /
Member of Chinese
Medicines Board

--香港㆗藥聯商會理事長

--香港參茸藥材寶壽堂商會永

遠會長

--香港㆗華總商會會董

--香港零售管理協會執行委員

--香港浸會大學㆗醫藥學院諮

詢委員會委員

--國家㆗醫藥管理局台港澳交

流合作㆗心顧問

Members Mr TSU Sze-chin Person from trade of
Chinese medicines --香港㆗藥從業員協會理事

--香港大學專業進修學院客座

教師

Mr YEUNG Fei-yee Person from trade of
Chinese medicines 香港㆗藥學會理事兼副會長

Mr CHAN Tat-chun Chinese medicine
practitioner --香港新華㆗醫㆗藥促進會理

事、副秘書兼學院㆗醫婦科學

講師

--香港㆗醫骨傷學會幹事兼醫

古文講師

Dr LUO Wei-quan Person from educational
or scientific research
institution in Hong Kong

香港大學專業進修學院㆗醫藥

學部副教授

Mr CHEUNG Thomas
Watson

Public officer (Senior
Pharmacist) 衞生署高級藥劑師

Dr CHOI Sik-man Representative of
Government Chemist



Members list of the Chinese Medicines Traders Committee
Chairman Mr WEI Chi-hua Person from trade of

Chinese medicines /
Member of Chinese
Medicines Board

--香港㆗華製藥總商會永遠名譽會長兼

應屆副會長

--香港㆗華廠商會聯合會後補會董兼㆗

藥產業拓產委員會副主席

Members Mr CHEUNG Sui-
keng

Person from trade of
Chinese medicines 香港南北藥材行以義堂商會常務會董兼

副會長

Ms POON Oi-chu,
Louisa

Person from trade of
Chinese medicines 長江生命科技國際有限公司生產運作經

理

Mr CHAN Kwong-
yuen

Chinese medicine
practitioner 香港㆗醫師公會副理事長兼財務主任

Mr HUI Man-bock,
Bernard

Lay person
建築師註冊管理局主席

Dr CHAN Hon-yee,
Constance

Public officer
(Assistant Director of
Health)

衞生署助理署長

Mr CHEUNG
Thomas Watson

Public officer (Senior
Pharmacist) 衞生署高級藥劑師



Members list of the Committee on Assessment of Chinese Medicine
Degree Course
Chairman Professor LAI Ki-leuk,

Joseph
Person from educational or
scientific research
institution in Hong Kong /
Member of Chinese
Medicine Practitioner
Board

香港城市大學物理及材料科學系

Members Mr YUEN Kai-shun Chinese medicine
practitioner / Member of
Chinese Medicine
Practitioner Board

--世界㆗醫骨傷科聯合會常務副主

席

--香港㆗醫骨傷學會理事長

--港九㆗醫師公會副會長

Ms CHAN Wai-king Chinese medicine
practitioner / Member of
Chinese Medicine
Practitioner Board

香港㆗醫骨傷學會會務顧問

Mr CHENG Ngai-shek Chinese medicine
practitioner 廣州㆗醫藥大學香港校友會副理

事長兼秘書長

Ms WONG So-ha Chinese medicine
practitioner 福建旅港㆗醫藥學會副理事長

Mr WONG Chi-chung Chinese medicine
practitioner 香港㆗醫學會會立㆗醫學院㆗醫

老師兼副教務長

Ms LAM Lap-kai Person from educational or
scientific research
institution in Hong Kong

Programmer Manager of Hong
Kong University

Professor CHE Chun-
tao

Person from educational or
scientific research
institution in Hong Kong

香港㆗文大學㆗醫學院院長兼教

授

Dr LEUNG Wing-
nang, Albert

Person from educational or
scientific research
institution in Hong Kong

香港浸大㆗醫藥學院課程主任

Dr LEUNG Ting-hung Public officer (Deputy
Director of Health) 衞生署副署長



1

The criteria for appointing members of the Chinese Medicine Council of Hong Kong (the
Council), the Chinese Medicine Practitioners Board, the Chinese Medicines Board and
their committees are set out in the Chinese Medicine Ordinance (the Ordinance), which
are reproduced below.

Composition of the Chinese Medicine Council of Hong Kong

Under section 4 of the Ordinance, the Chinese Medicine Council of Hong Kong

shall consist of –

(a) the Director of Health who shall be an ex officio member; and

(b) the following 18 members, each of whom shall be appointed by the Chief

Executive –

(i) a Chairman;

(ii) 2 public officers;

(iii) 5 Chinese medicine practitioners;

(iv) 5 persons from the trade of Chinese medicines;

(v) 2 persons from educational or scientific research institutions in

Hong Kong; and

(vi) 3 lay persons.

A member of the council shall hold office for such period not exceeding 3 years, and
upon the expiry of his term of office, may be reappointed.

Composition of the Chinese Medicine Practitioners Board

Under section 13 of the Ordinance, the Chinese Medicine Practitioners Board

shall consist of the following members, each of whom shall be appointed by the Secretary

for Health, Welfare and Food –

(a) a chairman who shall be a member of the council;

(b) 2 public officers;
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2

(c) 6 Chinese medicine practitioners, 2 of whom shall be members of the

Council;

(d) 1 person from the trade of Chinese medicines;

(e) 1 person from an educational or scientific research institution in Hong

Kong; and

(f) 3 lay persons.

A member of the Chinese Practitioners Board shall hold office for such period not
exceeding 3 years, and upon the expiry of his term of office, may be reappointed.

Composition of the Chinese Medicines Board

Under section 14 of the Ordinance, the Chinese Medicines Board shall consist

of the following members, each of whom shall be appointed by the Secretary for Health,

Welfare and Food –

(a) the Director of Health who shall be the chairman; and

(b) the following persons, each of whom shall be appointed by the Secretary

for Health, Welfare and Food –

(i) 2 public officers;

(ii) 5 persons from the trade of Chinese medicines, 2 of whom shall

be members of the Council;

(iii) 2 Chinese medicine practitioners;

(iv) 1 person from an educational or scientific research institution in

Hong Kong; and

(v) 3 lay persons.

A member of the Chinese Medicines Board shall hold office for such period not
exceeding 3 years, and upon the expiry of his term of office, may be reappointed.



3

Composition of the Registration Committee

Under Section 26 of the Ordinance, the Registration Committee shall consist of the
following members, each of whom shall be nominated by the Practitioners Board and
appointed by the Council–

(a) a chairman who shall be a member of the Practitioners Board;
(b) 5 Chinese medicine practitioners; and
(c) 1 person from an educational or scientific research institution in Hong

Kong.

Composition of the Examination Committee

Under section 27 of the Ordinance, the Examination Committee shall consist of the
following members, each of whom shall be nominated by the Practitioners Board and
appointed by the Council–

(a) a chairman who shall be a member of the Practitioners Board;
(b) 4 Chinese medicine practitioners; and
(c) 2 persons from educational or scientific research institutions in Hong

Kong.

Composition of the Disciplinary Committee of Chinese Medicine Practitioners

Under section 28 of the Ordinance, the Disciplinary Committee of Chinese Medicine
Practitioners shall consist of the following members, each of whom shall be nominated
by the Practitioners Board and appointed by the Council–

(a) a chairman who shall be a member of the Practitioners Board;
(b) a deputy chairman who shall be a member of the Practitioners Board;
(c) 4 Chinese medicine practitioners; and
(d) 2 persons who shall be lay members of the Practitioners Board.

Composition of the Committee on Assessment of Chinese Medicine Degree Courses

The Committee on Assessment of Chinese Medicine Degree Courses was established
by the Council under section 39 of the Ordinance. It shall consist of the following
members, each of whom shall be nominated by the Practitioners Board and appointed by
the Council–
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(a) 3 members of the Chinese Medicine Practitioners Board, 1 of them shall
be the chairman of the committee;

(b) 3 Chinese medicine practitioners with the academic qualification of a
degree in Chinese medicine;

(c) 3 persons from schools of Chinese medicine of local universities; and
(d) 1 representative from the Department of Health.

Composition of the Chinese Medicines Committee

Under section 29 of the Ordinance, the Chinese Medicines Committee shall consist of
the following members–

(a) 1 public officer who shall be appointed by the Director of Health;
(b) the Government Chemist or his representative; and
(c) the following persons, each of whom shall be nominated by the Medicines

Board and appointed by the Council–
(i) a chairman who shall be a member of the Medicines Board;
(ii) 2 persons from the trade of Chinese medicines;
(iii) 1 Chinese medicine practitioner; and
(iv) 1 person from an educational or scientific research institution in

Hong Kong.

Composition of the Chinese Medicines Traders Committee

Under section 30 of the Ordinance, the Chinese Medicines Traders Committee shall
consist of the following members–

(a) 2 public officers who shall be appointed by the Director of Health; and
(b) the following persons, each of whom shall be nominated by the Medicines

Board and appointed by the Council–
(i) a chairman who shall be a member of the Medicines Board;
(ii) 2 persons from the trade of Chinese medicines;
(iii) 1 Chinese medicine practitioner; and
(iv) 1 lay person.

Composition of the Regulatory Committee of Chinese Medicines Traders

Under section 31 of the Ordinance, the Regulatory Committee of Chinese Medicines



5

Traders shall consist of the following members–

(a) 1 public officer who shall be appointed by the Director of Health; and
(b) the following persons, each of whom shall be nominated by the Medicines

Board and appointed by the Council–
(i) a chairman who shall be a member of the Medicines Board;
(ii) a deputy chairman who shall be a member of the Medicines

Board;
(iii) 2 persons from the trade of Chinese medicines;
(iv) 1 Chinese medicine practitioner; and
(v) 2 persons who shall be lay members of the Medicines Board.



Review of the Performance

Reference is made to the following in considering appointment and re-
appointment of members;

 Members’ participation in the work of the Council, Boards and
Committees;

 Members’ contribution to the work of the Council, Boards and
Committees;

 Continuity of the work of the Council, Boards and Committees;
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E05_CMT Transitional Licence Rejection

The Chinese Medicine Council of Hong Kong
The Chinese Medicines Board

(Refusal of Application for Transitional Certificate)
Draft Letter of Notification

  
File Ref. No.: «type»-«Yr»-«No»
32/F, Wu Chung House,
213 Queen’s Road East,
Wanchai, Hong Kong.

«Company_Name»
«Company_Address»

Date: «Date»

Dear Sir/Madam,

Application for Transitional Licensing of Chinese Medicines Traders

With regard to your application for transitional retailer licence in Chinese herbal
medicines, due to ＜Reason of Rejection＞, you fail to comply with the requirements
prescribed in section 118 of the Chinese Medicine Ordinance (Cap. 549). As a result, your
application is not approved.

The Chinese Medicines Board will continue to process your application for retailer
licence in Chinese herbal medicines, in accordance with section 114 of the Chinese Medicine
Ordinance (Cap. 549). For enquiries, please call ________________ by phone at 2126 5XXX.

(                       )
for Chinese Medicines Board of
the Chinese Medicine Council of Hong Kong
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E06_CMT Transitional Licence Rejection

The Chinese Medicine Council of Hong Kong
The Chinese Medicines Board

(Refusal of Application for Transitional Certificate)
Draft Letter of Notification

  
File Ref. No.: «type»-«Yr»-«No»
32/F, Wu Chung House,
213 Queen’s Road East,
Wanchai, Hong Kong.

«Company_Name»
«Company_Address»

Date: «Date»

Dear Sir/Madam,

Application for Transitional Licensing of Chinese Medicines Traders

With regard to your application for transitional wholesaler licence in Chinese herbal
medicines, due to ＜Reason of Rejection＞, you fail to comply with the requirements
prescribed in section 118 of the Chinese Medicine Ordinance (Cap. 549). As a result, your
application is not approved.

The Chinese Medicines Board will continue to process your application for
wholesaler licence in Chinese herbal medicines, in accordance with section 115 of the Chinese
Medicine Ordinance (Cap. 549). For enquiries, please call ________________ by phone at
2126 5XXX.

(                       )
for Chinese Medicines Board of
the Chinese Medicine Council of Hong Kong
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E07_CMT Transitional Licence Rejection

The Chinese Medicine Council of Hong Kong
The Chinese Medicines Board

(Refusal of Application for Transitional Certificate)
Draft Letter of Notification

  
File Ref. No.: «type»-«Yr»-«No»
32/F, Wu Chung House,
213 Queen’s Road East,
Wanchai, Hong Kong.

«Company_Name»
«Company_Address»

Date: «Date»

Dear Sir/Madam,

Application for Transitional Licensing of Chinese Medicines Traders

With regard to your application for transitional wholesaler licence in proprietary
Chinese medicines, due to ＜Reason of Rejection＞, you fail to comply with the requirements
prescribed in section 138 of the Chinese Medicine Ordinance (Cap. 549). As a result, your
application is not approved.

The Chinese Medicines Board will continue to process your application for
wholesaler licence in proprietary Chinese medicines, in accordance with section 135 of the
Chinese Medicine Ordinance (Cap. 549). For enquiries, please call ________________ by
phone at 2126 5XXX.

(                       )
for Chinese Medicines Board of
the Chinese Medicine Council of Hong Kong
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E08_CMT Transitional Licence Rejection

The Chinese Medicine Council of Hong Kong
The Chinese Medicines Board

(Refusal of Application for Transitional Certificate)
Draft Letter of Notification

  
File Ref. No.: «type»-«Yr»-«No»
32/F, Wu Chung House,
213 Queen’s Road East,
Wanchai, Hong Kong.

«Company_Name»
«Company_Address»

Date: «Date»

Dear Sir/Madam,

Application for Transitional Licensing of Chinese Medicines Traders

With regard to your application for transitional manufacturer licence in proprietary
Chinese medicines, due to ＜Reason of Rejection＞, you fail to comply with the requirements
prescribed in section 138 of the Chinese Medicine Ordinance (Cap. 549). As a result, your
application is not approved.

The Chinese Medicines Board will continue to process your application for
manufacturer licence in proprietary Chinese medicines, in accordance with section 132 of the
Chinese Medicine Ordinance (Cap. 549). For enquiries, please call ________________ by
phone at 2126 5XXX.

(                       )
for Chinese Medicines Board of
the Chinese Medicine Council of Hong Kong
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Chinese Medicines Traders Committee
Chinese Medicine Council of Hong Kong

Draft Letter of Notification

Ref. No.:＜File Ref. No.＞
32/F, Wu Chung House,
213 Queen’s Road East,

Wanchai, Hong Kong.
Tel. No.: 2126 5xxx
Fax No.: 2123 9566

Date:＜Date＞

＜Company Name＞
＜Company Address＞

Dear Sir/Madam,

Application for Retailer licence in Chinese Herbal Medicines

With regard to your application for retailer licence in Chinese herbal medicines,
due to ＜Reason of Rejection＞, you fail to comply with the licensing requirements
prescribed in section 114 of the Chinese Medicine Ordinance (Cap. 549). As a result,
your application is not approved by the Chinese Medicines Traders Committee.

If you are aggrieved by the decision of the Chinese Medicines Traders
Committee above-mentioned, you may request the Chinese Medicines Board of the
Chinese Medicine Council of Hong Kong to review the decision, in accordance with
section 140 of the Chinese Medicine Ordinance. The relevant applicant should
submit the request for review, with a statement of the reasons relied upon, to the
Chinese Medicines Board within 14 days after receipt of this notification. Any
requests for review submitted after the designated period will not be accepted.

For enquiries, please contact                    at 2126 5xxx.

Yours faithfully,

for Chinese Medicines Traders Committee of the
Chinese Medicine Council of Hong Kong
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Chinese Medicines Traders Committee
Chinese Medicine Council of Hong Kong

Draft Letter of Notification
Ref. No.:＜File Ref. No.＞

32/F, Wu Chung House,
213 Queen’s Road East,

Wanchai, Hong Kong.
Tel. No.: 2126 5xxx
Fax No.: 2123 9566

Date:＜Date＞

＜Company Name＞
＜Company Address＞

Dear Sir/Madam,

Application for Wholesaler Licence in Chinese Herbal Medicines

With regard to your application for wholesaler licence in Chinese herbal
medicines, due to ＜Reason of Rejection＞, you fail to comply with the licensing
requirements prescribed in section 115 of the Chinese Medicine Ordinance (Cap.
549). As a result, your application is not approved by the Chinese Medicines Traders
Committee.

If you are aggrieved by the decision of the Chinese Medicines Traders
Committee above-mentioned, you may request the Chinese Medicines Board of the
Chinese Medicine Council of Hong Kong to review the decision, in accordance with
section 140 of the Chinese Medicine Ordinance. The relevant applicant should
submit the request for review, with a statement of the reasons relied upon, to the
Chinese Medicines Board within 14 days after receipt of this notification. Any
requests for review submitted after the designated period will not be accepted.

For enquiries, please contact                    at 2126 5xxx.

Yours faithfully,

for Chinese Medicines Traders Committee of the
Chinese Medicine Council of Hong Kong
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Chinese Medicines Traders Committee
Chinese Medicine Council of Hong Kong

Draft Letter of Notification
Ref. No.:＜File Ref. No.＞

32/F, Wu Chung House,
213 Queen’s Road East,

Wanchai, Hong Kong.
Tel. No.: 2126 5xxx
Fax No.: 2123 9566

Date:＜Date＞

＜Company Name＞
＜Company Address＞

Dear Sir/Madam,

Application for Wholesaler Licence in Proprietary Chinese Medicines

With regard to your application for wholesaler licence in proprietary Chinese
medicines, due to ＜Reason of Rejection＞, you fail to comply with the licensing
requirements prescribed in section 135 of the Chinese Medicine Ordinance (Cap.
549). As a result, your application is not approved by the Chinese Medicines Traders
Committee.

If you are aggrieved by the decision of the Chinese Medicines Traders
Committee above-mentioned, you may request the Chinese Medicines Board of the
Chinese Medicine Council of Hong Kong to review the decision, in accordance with
section 140 of the Chinese Medicine Ordinance. The relevant applicant should
submit the request for review, with a statement of the reasons relied upon, to the
Chinese Medicines Board within 14 days after receipt of this notification. Any
requests for review submitted after the designated period will not be accepted.

For enquiries, please contact                    at 2126 5xxx.

Yours faithfully,

for Chinese Medicines Traders Committee of the
Chinese Medicine Council of Hong Kong
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Chinese Medicines Traders Committee
Chinese Medicine Council of Hong Kong

Draft Letter of Notification
Ref. No.:＜File Ref. No.＞

32/F, Wu Chung House,
213 Queen’s Road East,

Wanchai, Hong Kong.
Tel. No.: 2126 5xxx
Fax No.: 2123 9566

Date:＜Date＞

＜Company Name＞
＜Company Address＞

Dear Sir/Madam,

Application for Manufacturer Licence in Proprietary Chinese Medicines

With regard to your application for manufacturer licence in proprietary Chinese
medicines, due to ＜Reason of Rejection＞, you fail to comply with the licensing
requirements prescribed in section 132 of the Chinese Medicine Ordinance (Cap.
549). As a result, your application is not approved by the Chinese Medicines Traders
Committee.

If you are aggrieved by the decision of the Chinese Medicines Traders
Committee above-mentioned, you may request the Chinese Medicines Board of the
Chinese Medicine Council of Hong Kong to review the decision, in accordance with
section 140 of the Chinese Medicine Ordinance. The relevant applicant should
submit the request for review, with a statement of the reasons relied upon, to the
Chinese Medicines Board within 14 days after receipt of this notification. Any
requests for review submitted after the designated period will not be accepted.

For enquiries, please contact                    at 2126 5xxx.

Yours faithfully,

for Chinese Medicines Traders Committee of the
Chinese Medicine Council of Hong Kong
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Reasons for Rejecting Application for Listed Chinese medicine practitioner

a

“You have not satisfied the requirements laid down in the Chinese
Medicine Ordinance for becoming a listed Chinese medicine practitioner.
The information you provided was insufficient to prove that you were
practicing Chinese medicine in Hong Kong on 3 January.”

b
“You have not produced your document of identification for verification as

prescribed in section 33(2) of the Chinese Medicine Practitioners
(Registration) Regulation.”

c
“You have not paid the application fee as prescribed in section 90(1)(c) of

the Chinese Medicine Ordinance.”

d

“You have not produced your document of identification for verification as
prescribed in section 33(2) of the Chinese Medicine Practitioners
(Registration) Regulation, and you have not paid the application fee as
prescribed in section 90(1)(c) of the Chinese Medicine Ordinance.”

e

“You have not satisfied the requirements laid down in the Chinese
Medicine Ordinance for becoming a listed Chinese medicine practitioner.
The information you provided showed that you were not practising Chinese
medicine in Hong Kong on 3 January 2000.”

f

“You have not satisfied the requirements laid down in the Chinese
Medicine Ordinance for becoming a listed Chinese medicine practitioner.
The information you provided was in sufficient to prove that your practice is
within the definition of “practicing Chinese medicine” as stated in the
Chinese Medicine Ordinance.”

g

“You have not satisfied the requirements laid down in the Chinese Medicine
Ordinance for becoming a listed Chinese medicine practitioner.  The
information you provided showed that you were staying in Hong Kong as a
visitor on 3 January 2000.”

h

“You have not satisfied the requirements laid down in the Chinese
Medicine Ordinance for becoming a listed Chinese medicine practitioner.
The information you provided showed that you stayed in Hong Kong as
visitor and that you were not in Hong Kong on 3 January 2000.”

i

“You submitted an application to be a listed Chinese medicine practitioner
on xx xxxxx xxxx and the application was not accepted by the Chinese
Medicine Practitioners Board as stated in its letter dated xx xxxxx xxxx.
Since the Board is not empowered by the Chinese Medicine Ordinance to
receive requests for review or appeal against the result of an application to
be a listed Chinese medicine practitioner, the Board cannot accept your re-
application submitted on xx xxxxx xxxx.”

Annex A
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拒絕㆗藥商牌照申請的原因

信件信件信件信件 原因原因原因原因 Reason
㆗藥材零售

商牌照申請

拒絕信

a) 申請所關乎的處所不符合

生的要求  (《㆗藥規例》第

3(a)條)

b) 申請所關乎的處所內未留有

足 夠 空 間 以 貯 存 ㆗ 藥 材

(《㆗藥規例》第 3(b)(i)條)

c) 申請所關乎的處所內未備有

足夠和適當的設施以貯存㆗

藥材  (《㆗藥規例》第 3(b)(ii)
條)

d) 未有作出安排使附表1藥材與

附表 2 藥材(或其他慣常獲華

㆟作藥用的源於植物、動物或

礦物的物料)有效㆞分開貯存

(《㆗藥規例》第 3(c)條)

e) 申請所關乎的處所內未留有

足 夠 空 間 以 配 發 ㆗ 藥 材

(《㆗藥規例》第 3(d)(i)條)

f) 申請所關乎的處所內未備有

足夠和適當的設施以配發㆗

藥材  (《㆗藥規例》第 3(d)(ii)
條)

g) 申請所關乎的處所不適合進

行㆗藥材零售業務  (《㆗藥

規例》第 3(e)條)

h) 申請㆗所提名的㆒名或多名

負責㆟在知識及經驗方面未

符合《㆗藥規例》附表 1 第 1
條列明的最低要求  (《㆗藥

規例》第 3(f)條)

a) The premises to which the application relates
are not in sanitary condition (section 3(a) of the
Chinese Medicines Regulation)

b) Adequate space for storing Chinese herbal
medicines is not provided in the premises
(section 3(b)(i) of the Chinese Medicines
Regulation)

c) Adequate and suitable facilities for storing
Chinese herbal medicines are not provided in
the premises(section 3(b)(ii) of the Chinese
Medicines Regulation)

d) Arrangements are not made so that Schedule 1
medicines can be stored effectively separated
from Schedule 2 medicines(or materials of
herbal, animal or mineral origin customarily
used by Chinese for medicinal purpose) (section
3(c) of the Chinese Medicines Regulation)

e) Adequate space for dispensing Chinese herbal
medicines is not provided in the premises
(section 3(d)(i) of the Chinese Medicines
Regulation)

f) Adequate and suitable facilities for dispensing
Chinese herbal medicines are not provided in
the premises (section 3(d)(ii) of the Chinese
Medicines Regulation)

g) The premises are not suitable for carrying on a
business in the retail of Chinese herbal
medicines (section 3(e) of the Chinese
Medicines Regulation)

h) One or more than one responsible person
nominated in the application do not comply with
the minimum requirements regarding
knowledge and experience as set out in section 1
of Schedule 1 of Chinese Medicine Regulation.
(section 3(f) of the Chinese Medicines
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Regulation)

㆗藥材批發

商牌照申請

拒絕信

a) 申請所關乎的處所不符合

生的要求  (《㆗藥規例》第

4(a)條)

b) 申請所關乎的處所內未留有

足夠空間以貯存㆗藥材 (《㆗

藥規例》第 4(b)(i)條)

c) 申請所關乎的處所內未備有

足夠和適當的設施以貯存㆗

藥材 (《㆗藥規例》第 4(b)(ii)
條)

d) 未有作出安排使附表1藥材與

附表 2 藥材(或其他慣常獲華

㆟作藥用的源於植物、動物或

礦物的物料)有效㆞分開貯存

(《㆗藥規例》第 4(c)條)

e) 申請所關乎的處所不適合進

行㆗藥材批發業務 (《㆗藥規

例》第 4(d)條)

a) The premises to which the application relates
are not in sanitary condition. (section 4(a) of the
Chinese Medicines Regulation)

b) Adequate space for storing Chinese herbal
medicines is not provided in the premises
(section 4(b)(i) of the Chinese Medicines
Regulation)

c) Adequate and suitable facilities for storing
Chinese herbal medicines are not provided in
the premises (section 4(b)(ii) of the Chinese
Medicines Regulation)

d) Arrangements are not made so that Schedule 1
medicines can be stored effectively separated
from Schedule 2 medicines( or materials of
herbal, animal origin customarily used by
Chinese for medicinal purpose) (section 4(c) of
the Chinese Medicines Regulation)

e) The premises are not suitable for carrying on a
business in the wholesale of Chinese herbal
medicines (section 4(d) of the Chinese
Medicines Regulation)

㆗成藥批發

商牌照申請

拒絕信

a) 申請所關乎的處所不符合

生的要求 (《㆗藥規例》第 6(a)
條)

b) 申請所關乎的處所內未留有

足夠空間以貯存㆗成藥 (《㆗

藥規例》第 6(b)(i)條)

c) 申請所關乎的處所內未備有

足夠和適當的設施以貯存㆗

成藥  (《㆗藥規例》第 6(b)(ii)
條)

d) 申請所關乎的處所不適合進行

㆗成藥批發業務   (《㆗藥規

例》第 6(c)條)

a) The premises to which the application relates
are not in sanitary condition. (section 6(a) of the
Chinese Medicines Regulation)

b) Adequate space for storing proprietary
Chinese medicines is not provided in the
premises (section 6(b)(i) of Chinese Medicines
Regulation)

c) Adequate and suitable facilities for storing
proprietary Chinese medicines are not provided
in the premises (section 6(b)(ii) of Chinese
Medicines Regulation)

d) The premises are not suitable for carrying on a
business in the wholesale of proprietary Chinese
medicines (section 6(c) of Chinese Medicines
Regulation)

㆗成藥製造 a) 申請所關乎的處所不符合衞生 a) The premises to which the application relates are
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商牌照申請

拒絕信

的要求 (《㆗藥規例》第 5(a)
條)

b) 申請所關乎的處所內未留有足

夠空間以貯存㆗成藥的成分及/
或包裝物料(《㆗藥規例》第

5(b)(i)條)

c) 申請所關乎的處所內未備有足

夠和適當的設施以貯存㆗成藥

的成分及/或包裝物料(《㆗藥規

例》第 5(b)(ii)條)

d) 未有作出安排使附表 1 藥材與

附表 2 藥材(或其他慣常獲華㆟

作藥用的源於植物、動物或礦

物的物料)有效㆞分開貯存(《㆗

藥規例》第 5(c)條)

e) 申請所關乎的處所內未備有適

合在該申請所指明的製造程序

㆗使用的裝置及設備(《㆗藥規

例》第 5(d)條)

f) 申請所關乎的處所內未留有足

夠空間以貯存㆗間產品及/或㆗

成藥(《㆗藥規例》第 5(e)(i)條)

g) 申請所關乎的處所內未備有足

夠和適當的設施以貯存㆗間產

品/或㆗成藥(《㆗藥規例》第

5(e)(ii)條)

h) 申請所關乎的處所內各部分的

濕度、照明、溫度及通風狀況

不適合貯存㆗成藥的成分及/或
包裝物料(《㆗藥規例》第 5(f)(i)
條)

i) 申請所關乎的處所內各部分的

濕度、照明、溫度及通風狀況

不適合製造㆗成藥(《㆗藥規

例》第 5(f)(ii)條)

not in sanitary condition (section 5(a) of Chinese
Medicines Regulation)

b) Adequate space for storing ingredients or packing
materials of proprietary Chinese medicines is not
provided in the premises (section 5(b)(i) of
Chinese Medicines Regulation)

c) Adequate and suitable facilities for storing
ingredients or packing materials of proprietary
Chinese medicines are not provided in the
premises (section 5(b)(ii) of Chinese Medicines
Regulation)

d) Arrangements are not made so that Schedule 1
medicines can be stored effectively separated
from Schedule 2 medicines(or materials of
herbal, animal or mineral origin customarily used
by Chinese for medicinal purpose) (section 5(c)
of Chinese Medicines Regulation)

e) Fitting and equipment suitable for use in the
manufacturing process specified in the
application are not provided in the premises
(section 5(d) of Chinese Medicines Regulation)

f) Adequate space for storing intermediate products
and/or proprietary Chinese medicines is not
provided in the premises (section 5(e)(i) of
Chinese Medicines Regulation)

g) Adequate and suitable facilities for storing
intermediate products and/or proprietary Chinese
medicines are not provided in the premises
(section 5(e)(ii) of Chinese Medicines
Regulation)

h) The humidity, lighting, temperature and
ventilation of the premises are not suitable for
storing ingredients and/or packing materials of
proprietary Chinese medicines (section 5(f)(i) of
Chinese Medicines Regulation)

i) The humidity, lighting, temperature and
ventilation of the premises are not suitable for
manufacturing proprietary Chinese medicines
(section 5(f)(ii) of Chinese Medicines
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j) 申請所關乎的處所內各部分的

濕度、照明、溫度及通風狀況

不適合貯存㆗間產品或㆗成藥

(《㆗藥規例》第 5(f)(iii)條)

k) 申請所關乎的處所不適合進行

㆗成藥製造業務(《㆗藥規例》

第 5(g)條)

l) 申請㆗所提名㆒名或多名負責

㆟在知識及經驗方面未符合

《㆗藥規例》附表 1 第 2 條列

明的最低要求(《㆗藥規例》第

5(h)條)

Regulation)

j) The humidity, lighting, temperature and
ventilation of the premises are not suitable for
storing intermediate products or proprietary
Chinese medicines (section 5(f)(iii) of Chinese
Medicines Regulation)

k) The premises are not suitable for carrying on a
business in the manufacture of proprietary
Chinese medicines (section 5(g) of Chinese
Medicines Regulation)

l) One or more than one responsible persons
nominated in the application do not comply with
the minimum requirements regarding knowledge
and experience as set out in section 2 of Schedule
1 of Chinese Medicine Regulation. (section 5(h)
of Chinese Medicines Regulation)



Listing No.: L00001
19 December 2001

Dear WU, KING SHING,

Notification to Listed Chinese Medicine Practitioner

In accordance with section 90 of the Chinese Medicine Ordinance, the

Chinese Medicine Practitioners Board has entered your name on the list of Chinese

Medicine Practitioners maintained by the Board with effect from the date of issue of

this letter.  You have become a “Listed Chinese Medicine Practitioner” and may

continue practising Chinese medicine in accordance with section 90(3) of the

Ordinance.  According to section 90(3)(a) of the Chinese Medicine Ordinance, the

Practitioners Board hereby requires you as a condition for continuing practising

Chinese medicine, to comply with the latest published version of the Code of Practice

for Listed Chinese Medicine Practitioners compiled by the Chinese Medicine Council

of Hong Kong.

Enclosed please find a copy each of section 90(3) of the Chinese Medicine

Ordinance, the Code of Practice for Listed Chinese Medicine Practitioners currently in

force and the Notes for Listed Chinese Medicine Practitioners.

If you have any enquiry, please contact the Secretariat of the Chinese

Medicine Council of Hong Kong (tel.: 2121 1888, fax: 2121 1898).  Please quote the

Listing No. when making enquiries.

（　　　　　　　　　　）

The Chinese Medicine Practitioners Board of

the Chinese Medicine Council of Hong Kong
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RJLCMP2001/OHK/101973
 19 December 2001

 Dear KAY, LI TO JEREMY,

Rejection of Application to be a
Listed Chinese Medicine Practitioner

(Application No.:                  )

The Chinese Medicine Practitioners Board shall not enter your name on the
List of Chinese Medicine Practitioners maintained under section 90 of the Chinese
Medicine Ordinance.  Your application to be a listed Chinese medicine practitioner
has been rejected for the reason(s) below:

• Various reasons pf rejection are at Annex A

According to section 108 of the Chinese Medicine Ordinance, only a listed or
registered Chinese medicine practitioner can practise Chinese medicine in Hong Kong.
The commencement date of the relevant section of the Ordinance will be published in
the Gazette.  Starting from that date, you are not allowed to practise Chinese medicine
in Hong Kong, and you can neither use the title of “Chinese medicine practitioner”
nor profess to be practising Chinese medicine.  Please refer to the Chinese Medicine
Ordinance for the details of the relevant provisions.

If you have any enquiry, please contact the Secretariat of the Chinese Medicine
Council of Hong Kong (tel.: 2121 1888, fax: 2121 1898).

  
The Chinese Medicine Practitioners Board of
the Chinese Medicine Council of Hong Kong
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Reasons for Rejecting Application for Listed Chinese medicine practitioner

a

“You have not satisfied the requirements laid down in the Chinese
Medicine Ordinance for becoming a listed Chinese medicine practitioner.
The information you provided was insufficient to prove that you were
practicing Chinese medicine in Hong Kong on 3 January.”

b
“You have not produced your document of identification for verification as

prescribed in section 33(2) of the Chinese Medicine Practitioners
(Registration) Regulation.”

c
“You have not paid the application fee as prescribed in section 90(1)(c) of

the Chinese Medicine Ordinance.”

d

“You have not produced your document of identification for verification as
prescribed in section 33(2) of the Chinese Medicine Practitioners
(Registration) Regulation, and you have not paid the application fee as
prescribed in section 90(1)(c) of the Chinese Medicine Ordinance.”

e

“You have not satisfied the requirements laid down in the Chinese
Medicine Ordinance for becoming a listed Chinese medicine practitioner.
The information you provided showed that you were not practising Chinese
medicine in Hong Kong on 3 January 2000.”

f

“You have not satisfied the requirements laid down in the Chinese
Medicine Ordinance for becoming a listed Chinese medicine practitioner.
The information you provided was in sufficient to prove that your practice is
within the definition of “practicing Chinese medicine” as stated in the
Chinese Medicine Ordinance.”

g

“You have not satisfied the requirements laid down in the Chinese Medicine
Ordinance for becoming a listed Chinese medicine practitioner.  The
information you provided showed that you were staying in Hong Kong as a
visitor on 3 January 2000.”

h

“You have not satisfied the requirements laid down in the Chinese
Medicine Ordinance for becoming a listed Chinese medicine practitioner.
The information you provided showed that you stayed in Hong Kong as
visitor and that you were not in Hong Kong on 3 January 2000.”

i

“You submitted an application to be a listed Chinese medicine practitioner
on xx xxxxx xxxx and the application was not accepted by the Chinese
Medicine Practitioners Board as stated in its letter dated xx xxxxx xxxx.
Since the Board is not empowered by the Chinese Medicine Ordinance to
receive requests for review or appeal against the result of an application to
be a listed Chinese medicine practitioner, the Board cannot accept your re-
application submitted on xx xxxxx xxxx.”

Annex A



(Ltr-DR)

(Translation)

 5 September 2002

Application for Registration as Registered Chinese Medicine Practitioner
(Exemption from the Licensing Examination)

                                                              

In accordance with sections 92 and 94 of the Chinese Medicine Ordinance (Cap. 549
of the Laws of Hong Kong), the Chinese Medicine Practitioners Board has determined that you
shall be exempted from the Licensing Examination and are eligible to apply for registration.

Please complete the attached application form for registration and practising
certificate and return it to the Secretariat of the Chinese Medicine Council of Hong Kong,
together with the application fees for registration and practising certificate, on or before 28
September 2002.

Please note that in accordance with section 68 of the Chinese Medicine Ordinance,
persons applying for registration are required to submit a declaration as to whether they have
been convicted of any offence punishable with imprisonment or found guilty of misconduct in a
professional respect in Hong Kong or elsewhere.  To comply with this statutory requirement,
the declaration in Part B of the application form enclosed should be completed in full.

For enquiries, please contact the Secretariat of the Chinese Medicine Council of Hong
Kong at 2121 1888. Please quote your Listing Number when making enquiries.

                                                  

The Chinese Medicine Practitioners Board of
The Chinese Medicine Council of Hong Kong
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(Translation)

Application for Registration as a Registered Chinese Medicine Practitioner
(Registration Assessment)

In accordance with sections 92 and 94 of the Chinese Medicine Ordinance (Cap. 549
of the Laws of Hong Kong), the Chinese Medicine Practitioners Board has determined that you
shall be exempted from the Licensing Examination but are required to pass the Registration
Assessment conducted by the Chinese Medicine Practitioners Board.

The Registration Assessment under the transitional arrangements for registration for
Chinese medicine practitioners will be held only once.  If you fail to attend the Registration
Assessment or fail to pass the Registration Assessment, you are required to sit and pass the
Licensing Examination before you are qualified to apply for registration as a registered Chinese
medicine practitioner.  The syllabus and format of the Registration Assessment are detailed in
the enclosed “Handbook for the Registration Assessment for Listed Chinese Medicine
Practitioners” (Chinese version only).

If you choose to apply for taking the Registration Assessment, please complete the
enclosed enrolment form.  The completed form should be returned and reach the Secretariat of
the Chinese Medicine Council of Hong Kong, by registered post or in person on or before 25
September 2002, together with the prescribed fee (a crossed cheque or bank draft of HK$1,155).
Late enrolment will not be accepted.  Cheques/bank drafts should be made payable to “The
Government of the Hong Kong Special Administrative Region” or “The Government of the
Hong Kong SAR”.  We shall inform you of the arrangements of the Registration Assessment in
due course.  For enquiries, please contact the Secretariat of the Chinese Medicine Council of
Hong Kong at 2121 1888.  Please quote your Listing Number when making enquiries.

If you choose not to take the Registration Assessment, please fill in the attached reply
slip confirming that you will not take the Registration Assessment and fax or mail it to the
Secretariat of the Chinese Medicine Council of Hong Kong by 25 September 2002.

The Chinese Medicine Practitioners Board of
The Chinese Medicine Council of Hong Kong

(Ltr-RA)
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(Ltr-LE)

(Translation)

5 September 2002

Application for Registration as Registered Chinese Medicine Practitioner
(Licensing Examination)

                                                              

In accordance with section 95 of the Chinese Medicine Ordinance (Cap. 549 of the
Laws of Hong Kong), the Chinese Medicine Practitioners Board has decided that you are
required to undertake the Licensing Examination conducted by the Chinese Medicine
Practitioners Board.  You must pass the Licensing Examination before you are qualified to
apply for registration as a registered Chinese medicine practitioner.

The first Licensing Examination will be held in 2003.  The application period and the
detailed arrangements of the Licensing Examination will be announced in due course.  For
enquiries, please contact the Secretariat of the Chinese Medicine Council of Hong Kong at 2121
1888.  Please quote your Listing Number when making enquiries.

The Chinese Medicine Practitioners Board of
The Chinese Medicine Council of Hong Kong
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Appeal Procedures relating to Chinese Medicines according to the Chinese
Medicine Ordinance

According to Section 140 and 141 of the Chinese Medicine Ordinance, any person
aggrieved by the decision of the Chinese Medicines Committee (CMC), the Chinese
Medicines Traders Committee (CMTC) or the Chinese Medicines Board (CMB), may
request for review or appeal of such decision.

i) Review of decisions of the Chinese Medicines Committee or the Chinese
Medicines Committee

According to the Chinese Medicine Ordinance, the CMB could delegate some of its
prescribed functions to the CMC or the CMTC. If any person aggrieved by the
decision which is made by the CMC or CMTC, he/she may request the CMB to
review such decision.

ii) Right of appeal to Court of First Instance

If any person aggrieved by the decision made by the CMB, he/she may appeal to the
Court of First Instance.

The applicant may make the request with
reasons stated within 14 days after the receipt
of the notification of decision.

Upon receipt of the written request for review, the CMB
shall review the decision and shall serve a notice of its
decision together with the reasons for its decision on the
person concerned.

The Court of First Instance may affirm, reverse or vary the
decision appealed against. The decision of the Court of First
Instance shall be final.

The applicant may appeal to the Court of First
Instance within 1 month from the date of
service of the notice.
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Review and appeal procedures relating to Licensing Examination
under the Chinese Medicine Ordinance

The review and appeal procedures relating to the Licensing Examination are stipulated in Sections 62, 66
and 97 of the Chinese Medicine Ordinance.

Review of results of Licensing Examination and eligibility for taking Licensing Examination

According to Section 62 of the Chinese Medicine Ordinance, a person may request the PB to review the
results of the Licensing Examination.  According to Section 66 of the Chinese Medicine Ordinance, the
PB has delegated the authority to approve applications for taking the Licensing Examination to the
Examination Committee.  If any person aggrieved by the decision of the Examination Committee
regarding his application for taking the Licensing Examination, he may request the PB to review the
decision.

Appeals against the decision of the PB

As stipulated in Section 97 of the Chinese Medicine Ordinance, if any person aggrieved by the decision
of the PB on the review of the eligibility for taking the Licensing Examination / the result of the
Licensing Examination, and the certificate of passing the Licensing Examination, he may appeal to the
CMC.

A person may make the written request for review of the decision
on his application for taking the Licensing Examination or the
result of the Licensing Examination with reasons stated within 14
days after the receipt of the notification of the result or decision.
For review of examination results, one should also pay a
prescribed review fee.

Upon receipt of the written request for review and the prescribed
fee (where payable), the PB shall review the result or the decision
as appropriate and notify the person in writing of its decision
within 1 month after the completion of the review.

A person may appeal against the decision to the CMC with
reasons stated within 14 days after the receipt of the notification
of the decision, or within such further time as the CMC may in
special circumstances allow.

The CMC may affirm, reverse or vary the decision appealed
against.  The decision of the CMC shall be final.
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